
20. ζητεί από την Επιτροπή να εισαγάγει έναν «πίνακα επιδόσεων», κατά το πρότυπο του πίνακα που ισχύει για
την εσωτερική αγορά, στον οποίο θα πρέπει να δίνεται έµφαση στις χώρες µε το χαµηλότερο και το υψηλότερο
επίπεδο κρατικών ενισχύσεων·

21. παροτρύνει, όπως η Επιτροπή δηµοσιεύει ετησίως έγγραφο, στο οποίο θα αναλύονται οι επιπτώσεις των
µέτρων ενίσχυσης για την ανταγωνιστικότητα, το επίπεδο των τιµών, και την κινητικότητα των συντελεστών της
παραγωγής·

22. δηλώνει εκ νέου την υποστήριξή του για κρατικές ενισχύσεις, οι οποίες θεωρούνται ότι εµπίπτουν στο
κοινό συµφέρον, π.χ. στους τοµείς έρευνας και ανάπτυξης, µικροµεσαίων επιχειρήσεων, εκπαίδευσης, εξοικονόµη-
σης ενέργειας και προστασίας του περιβάλλοντος· θεωρεί όµως σηµαντικό να θεσπίσει η Επιτροπή ενιαία κριτήρια
και προϋποθέσεις για αυτό το είδος κρατικών ενισχύσεων·

23. καλεί τα κράτη µέλη, για την επίτευξη των στόχων του Πρωτοκόλλου του Κυότο, να αυξήσουν τις ενι-
σχύσεις στους τοµείς εξοικονόµησης ενέργειας και προστασίας του περιβάλλοντος, λόγω του ότι αυτές αποτελούν
µόνο το 3 % όλων των χορηγήσεων ενισχύσεων·

24. ζητεί από την Επιτροπή να εντείνει, περισσότερο από ό,τι µέχρι σήµερα τις έρευνες για το κατά πόσον οι
φορολογικά διαρθρώσεις και οι κρατικές ενισχύσεις στρεβλώνουν τον ανταγωνισµό·

25. καλεί την Επιτροπή, να ενηµερώνει τακτικά το Κοινοβούλιο όσον αφορά την πρόοδο της θέσπισης της
πολιτικής ανταγωνισµού στα κράτη τα οποία έχουν ζητήσει την ένταξή τους στην ΕΕ·

26. πιστεύει, ότι το υφιστάµενο νοµικό πλαίσιο για το δίκαιο ανταγωνισµού της ΕΕ πρέπει να υιοθετηθεί
πλήρως από τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες· ωστόσο θα πρέπει η εφαρµογή των κανόνων ανταγωνισµού να
αντιµετωπισθεί σε µεµονωµένες περιπτώσεις µε ευελιξία η απάτη· ενισχύει την Επιτροπή να χορηγήσει στις υποψή-
φιες προς ένταξη χώρες επαρκή βοήθεια προκειµένου να προσαρµόσουν τους κανόνες τους για τον ανταγωνισµό·

27. καλεί την Επιτροπή, να υποβάλει στο Κοινοβούλιο έκθεση όσον αφορά τις απόψεις της για τη µελλοντική
διαµόρφωση της διεθνούς διάστασης της πολιτικής ανταγωνισµού·

28. υποστηρίζει έναν πλέον ενισχυµένο ρόλο του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ) στην διεθνή πολι-
τική ανταγωνισµού· καλεί το Συµβούλιο, για το λόγο αυτό, να δώσει εντολή στην Επιτροπή να διενεργήσει δια-
πραγµατεύσεις µε στόχο την επίτευξη πολυµερών συµφωνιών για το διεθνές δίκαιο ανταγωνισµού στο πλαίσιο του
ΠΟΕ· καλεί συγχρόνως την Επιτροπή, στο πλαίσιο των σχεδίων για την καταπολέµηση πρακτικών αντιθέτων προς
τον ανταγωνισµό οι οποίες νοθεύουν τις εµπορικές συναλλαγές και την επενδυτική δραστηριότητα, να εισαγάγει
ενιαία ελάχιστα πρότυπα στον τοµέα του ανταγωνισµού και να προωθήσει τη συγκρότηση ανεξάρτητων αρχών
στον τοµέα του ανταγωνισµού σε όλα τα κράτη µέλη του ΠΟΕ·

29. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή και το Συµβούλιο.

11. Κρατικές ενισχύσεις για τη µεταποίηση

A5-0087/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την έβδοµη έκθεση για τις κρατικές ενισχύσεις στην
Ευρωπαϊκή Ένωση όσον αφορά τη µεταποίηση και ορισµένους άλλους τοµείς της οικονοµίας

(COM(1999)148 � C5-0107/1999 � 1999/2110(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

4 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής (COM(1999)148 
 C5-0107/1999),


 έχοντας υπόψη την ΧΧVIIIη έκθεση της Επιτροπής για την πολιτική ανταγωνισµού το 1998 (SEC(1999)743

 C5-0121/1999),


 έχοντας υπόψη τα άρθρα 2, 6, 87, 88 και 127, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

4 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 19ης Νοεµβρίου 1997 σχετικά µε την πρώτη τριετή έκθεση της Επι-
τροπής για την οικονοµική και κοινωνική συνοχή (COM(1996)542) (1),

(1) ΕΕ C 371 της 8.12.1997, σ. 89.
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 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης Νοεµβρίου 1996 σχετικά µε την αναδιάρθρωση της βιοµηχανίας
και τη µεταφορά βιοµηχανιών στην Ευρωπαϊκή Ένωση (1),

4 έχοντας υπόψη το άρθρο 160 του Κανονισµού του,

4 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0087/1999)

Α. έχοντας υπόψη ότι η εφαρµογή σαφών κανόνων στον τοµέα της πολιτικής ανταγωνισµού έχει ουσιαστική
σηµασία για την ορθή λειτουργία της ενιαίας αγοράς,

Β. έχοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε τη Συνθήκη ΕΚ, η Επιτροπή είναι πρωτοβαθµίως αρµόδια να εκτιµά τη
συµβατότητα των ενισχύσεων για τη µεταποίηση εντός της ενιαίας αγοράς,

Γ. έχοντας υπόψη ότι οι διατάξεις του άρθρου 87, παράγραφοι 2 και 3, σχετικά µε τη συµβατότητα ορισµένων
κρατικών ενισχύσεων θα πρέπει να συµβάλλουν, µεταξύ άλλων, στην προώθηση της οικονοµικής και κοινω-
νικής ανάπτυξης, των σηµαντικών σχεδίων κοινού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, της ανάπτυξης ορισµένων οικο-
νοµικών κλάδων και του πολιτισµού, της διατήρησης της πολιτιστικής κληρονοµιάς και της ποιότητας του
περιβάλλοντος,

∆. έχοντας υπόψη ότι το συνολικό ποσό των ετησίων ενισχύσεων που διέθεσαν τα κράτη µέλη της Ένωσης
στους συγκεκριµένους τοµείς ανέρχεται κατά µέσο όρο σε 95 δισ. € κατά την χρονική περίοδο 1995-
1997, καθώς και ότι οι ενισχύσεις στον τοµέα της µεταποίησης αντιπροσωπεύουν ένα 40 % περίπου αυτού
του ποσού,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι ετήσιες ενισχύσεις που χορήγησαν τα κράτη µέλη τόσο ως συνολική παρέµβαση
όσο και ως ενισχύσεις στον τοµέα της µεταποίησης µειώθηκαν αισθητά σε σχέση µε την προηγούµενη
περίοδο 1993-95 (13 % µείωση της συνολικής ενίσχυσης και από 3,8 % σε 2,6 % ως ποσοστό της προστι-
θέµενης αξίας στον τοµέα της µεταποίησης),

ΣΤ. λαµβάνοντας εντούτοις υπόψη ότι η σηµαντική µείωση των ενισχύσεων οφείλεται κατά κύριο λόγο στη µεί-
ωση των ενισχύσεων που χορηγήθηκαν υπέρ των νέων οµοσπόνδων κρατιδίων της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρα-
τίας της Γερµανίας,

Ζ. έχοντας υπόψη ότι οι κρατικές ενισχύσεις κατά κεφαλή αποκαλύπτουν σηµαντικές, αν και αµβλυνόµενες,
ανισότητες µεταξύ των κρατών µελών και ότι αυτές οι ανισότητες οφείλονται, εν µέρει τουλάχιστον, στους
διαφορετικούς οικονοµικούς κύκλους και στη διαφορετική δοµή της οικονοµίας,

Η. έχοντας υπόψη ότι οι κατά κεφαλή κρατικές ενισχύσεις στον τοµέα της µεταποίησης είναι υψηλότερες στην
Ιταλία, στα νέα οµόσπονδα κρατίδια της Γερµανίας (λόγω του γεγονότος ότι δεν έχουν πλήρως ικανοποιηθεί
οι ανάγκες προσαρµογής) και στην Ιρλανδία, αλλά ότι η Ιρλανδία σαφώς προηγείται εάν συνεκτιµηθούν οι
εθνικές και οι κοινοτικές ενισχύσεις,

Θ. έχοντας υπόψη ότι µε τους κανονισµούς (ΕΚ) 994/98, σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 92 και 93 της
Συνθήκης ΕΚ για ορισµένους τύπους οριζόντιων ενισχύσεων (2), και 659/1999, σχετικά µε τον καθορισµό
των λεπτοµερών διατάξεων εφαρµογής του άρθρου 93 της Συνθήκης ΕΚ (3), του Συµβουλίου, βάσει των
άρθρων 7 και 28 αντιστοίχως, δηµιουργείται «Συµβουλευτική Επιτροπή για τις κρατικές ενισχύσεις» η
οποία αποτελείται από εκπροσώπους των κρατών µελών υπό την προεδρία της Επιτροπής, χωρίς να περιλαµ-
βάνει όµως εκπροσώπους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

Ι. έχοντας υπόψη ότι έχει ανατεθεί στην Επιτροπή, βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 994/98 του Συµβουλίου,
να καθορίσει τους κανόνες για τις οµαδικές εξαιρέσεις εντός των ορίων των άρθρων 1 και 2 του ίδιου
κανονισµού,

ΙΑ. έχοντας επίσης υπόψη ότι οι κρατικές ενισχύσεις χορηγούνται µε πολύ διαφορετική µορφή, η δε έκθεση της
Επιτροπής δεν καλύπτει όλα τα είδη των ενισχύσεων,

Γενικές παρατηρήσεις επί των κρατικών ενισχύσεων

1. θεωρεί ότι µια αποτελεσµατική πολιτική του ανταγωνισµού αποτελεί προϋπόθεση για την καλή λειτουργία
της εσωτερικής αγοράς και της οικονοµικής και νοµισµατικής ένωσης· αναγνωρίζει ότι ο έλεγχος των κρατικών
ενισχύσεων αποτελεί σηµαντική διάσταση της πολιτικής του ανταγωνισµού και, κατά συνέπεια, υποστηρίζει το
έργο που αναπτύσσει η Επιτροπή σε αυτόν τον τοµέα και το οποίο έχει ως αποτέλεσµα να βελτιωθούν αισθητά
τα µέσα ελέγχου·

(1) ΕΕ C 362 της 2.12.1996, σ. 147.
(2) ΕΕ L 142 της 14.5.1998, σ. 1.
(3) ΕΕ L 83 της 27.3.1999, σ. 1.
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2. υπογραµµίζει ωστόσο ότι η Συνθήκη ΕΚ, στο άρθρο 87, παράγραφοι 2 και 3, θεωρεί ότι οι κρατικές ενι-
σχύσεις συµβιβάζονται µε την εσωτερική αγορά υπό ορισµένες προϋποθέσεις· το άρθρο 87, παράγραφος 3ε,
προβλέπει επίσης ότι το Συµβούλιο µπορεί µε απόφασή του να καθορίσει, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής,
και άλλες κατηγορίες ενισχύσεων να συµβιβάζονται µε την εσωτερική αγορά· προτρέπει το Συµβούλιο να εµπλέξει
στενότερα και το Κοινοβούλιο σε όλες τις αποφάσεις στο πλαίσιο της νοµοθετικής διαδικασίας, προτείνει δε, για
την επόµενη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη, να υπαχθούν τα εν λόγω άρθρα, στο βαθµό που οι αποφάσεις του Συµ-
βουλίου λαµβάνονται µε ειδική πλειοψηφία, στην διαδικασία της συναπόφασης·

3. τονίζει ότι τα µέτρα κρατικών ενισχύσεων θα συνεχίσουν να απαιτούνται, προκειµένου να υποστηριχθούν οι
συνολικοί στόχοι της Συνθήκης ΕΚ συµπεριλαµβανοµένων και αυτών που ορίζονται στο άρθρο 6 (βιώσιµη ανά-
πτυξη), άρθρο 16 (υπηρεσίες γενικού ενδιαφέροντος) και άρθρο 158 (οικονοµική και κοινωνική συνοχή)·

4. εφιστά ειδικότερα την προσοχή στον δυνητικά επιζήµιο ρόλο των κρατικών ενισχύσεων στο βαθµό που
αυτές µπορούν να αποτελέσουν κίνητρο για τη µετακίνηση επιχειρήσεων από ένα κράτος µέλος σε άλλο, πράγµα
που θα µπορούσε να οδηγήσει τις επιχειρήσεις σε άγρα επιδοτήσεων όσον αφορά τις επιχορηγήσεις, δραστηριό-
τητα που δεν συνεπάγεται καµία προστιθέµενη αξία όσον αφορά τους κοινούς στόχους της ΕΕ·

5. ζητεί να χρησιµοποιηθεί ο νέος προσανατολισµός του ελέγχου των κρατικών ενισχύσεων που θεσπίστηκε µε
τον προαναφερόµενο κανονισµό (ΕΚ) 994/98 προκειµένου να αποκτήσουν µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα οι
µελλοντικές ρυθµίσεις και διαδικασίες που αφορούν τις ενισχύσεις·

6. επιθυµεί να τηρείται το Κοινοβούλιο πλήρως ενήµερο για τη διαδικασία έγκρισης κανονισµών που αφορούν
την εξαίρεση ολοκλήρων κατηγοριών ενισχύσεων από την υποχρέωση να ενηµερώνεται η Επιτροπή, όπως επιτάσσει
το άρθρο 88, παράγραφος 3, της Συνθήκης ΕΚ («εξαιρέσεις κατά κατηγορίες»)· µε το ίδιο πνεύµα, απαιτεί να
ενηµερώνεται τακτικά για της γνωµοδοτήσεις της Συµβουλευτικής Επιτροπής για τις κρατικές ενισχύσεις, και για
τις τυχόν αποκλίνουσες θέσεις ορισµένων κρατών µελών·

7. θεωρεί απαραίτητο να διαµορφωθούν, στο µέλλον, µηχανισµοί που θα εγγυώνται ότι οι ενισχύσεις θα χρη-
σιµοποιούνται αυστηρά και µόνον για τους συγκεκριµένους σκοπούς για τους οποίους εγκρίνεται η χορήγησή
τους·

8. ζητεί να γίνουν, σε ολόκληρη την ΕΕ, δραστικές περικοπές στα επίπεδα των χορηγουµένων κρατικών ενι-
σχύσεων, και εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για τις παράνοµες κρατικές ενισχύσεις που χορηγούν ορισµένα κράτη
µέλη· εκτιµά ότι οι ενισχύσεις αυτές συνιστούν αθέµιτο πλεονέκτηµα για τις επιχειρήσεις που τις λαµβάνουν,
στρεβλώνουν τον ανταγωνισµό και οδηγούν σε αναποτελεσµατική και σπάταλη χρησιµοποίηση πόρων εν ανεπαρ-
κεία·

9. γνωρίζει ότι η Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού δεν διαθέτει επαρκές προσωπικό για την εκπλήρωση των
σηµερινών και των µελλοντικών καθηκόντων της· θεωρεί αναγκαίο να ενεργοποιηθούν, προς το σκοπό αυτό, οι
παγωµένες πιστώσεις, να επανεξετασθεί προσεκτικά η οργανωτική δοµή του προσωπικού, και να γίνει ανακατα-
νοµή των πόρων στο εσωτερικό της Επιτροπής προκειµένου να εξασφαλισθεί η υπό πλήρες δυναµικό λειτουργία
της Γενικής ∆ιεύθυνσης Ανταγωνισµού·

Γενικές παρατηρήσεις σχετικά µε την Έβδοµη Έκθεση

10. χαιρετίζει την Έβδοµη Έκθεση σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις στην ΕΕ καθώς και το γεγονός ότι δηµο-
σιεύεται πλέον ετησίως· εκτιµά το γεγονός ότι η Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού παρέχει στο κοινό από την
ιστοσελίδα της γενικές και ειδικές κατά περίπτωση πληροφορίες· ελπίζει ωστόσο ότι το εύρος και η ποιότητα
της πληροφόρησης που παρέχεται δωρεάν στο κοινό µέσω του ∆ιαδικτύου (Internet) θα βελτιωθεί περαιτέρω·

11. αποδοκιµάζει το γεγονός ότι στοιχεία για τις κρατικές ενισχύσεις παρέχονται ως επί το πλείστον µόνο σε
άκρως συνεπτυγµένη µορφή και δεν αποκαλύπτουν µε επαρκείς λεπτοµέρειες πληροφορίες είτε για τους σκοπούς
των χορηγούµενων ενισχύσεων και τους επιδοτούµενους τοµείς, είτε για τις εταιρείες που έλαβαν αυτές τις ενι-
σχύσεις· αυτού του είδους οι πληροφορίες θα ήταν απαραίτητες προκειµένου να πραγµατοποιηθεί µια ικανοποι-
ητική πολιτική ανάλυση·

12. επισηµαίνει ότι τα στοιχεία που παρουσιάζονται δεν αποκαλύπτουν κάθε είδους κρατική ενίσχυση, ιδίως σε
ό,τι αφορά τις συµβάσεις έρευνας και ανάπτυξης για στρατιωτικούς σκοπούς και τις ενισχύσεις για έρευνα και
ανάπτυξη στον τοµέα της πυρηνικής ενέργειας, πράγµα το οποίο συνιστά σηµαντικό σφάλµα από πολιτικής από-
ψεως και πρέπει να επανορθωθεί το συντοµότερο δυνατό·

13. ζητεί ως εκ τούτου από την Επιτροπή, λαµβανοµένων υπόψη των διαφόρων ατελειών σε ό,τι αφορά τα
δηµοσιευόµενα στην παρούσα έκθεση στοιχεία, να εξετάσει, σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη, τις δυνατό-
τητες βελτίωσης της ποιότητας των στοιχείων εγκαίρως για την ένατη έκθεσή της· ζητεί από τα κράτη µέλη να
παραδίδουν όλα τα ζητούµενα στοιχεία εγκαίρως και να καταγράφουν πλήρως τις χορηγούµενες ενισχύσεις·

14. χαιρετίζει το γεγονός ότι η έκθεση, για πρώτη φορά, θεωρεί ότι τα ειδικά φορολογικά καθεστώτα αποτε-
λούν κρατικές ενισχύσεις και ενθαρρύνει την Επιτροπή να διερευνήσει περαιτέρω τα φορολογικά καθεστώτα των
κρατών µελών προς την κατεύθυνση αυτή·
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15. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η Επιτροπή, επίσης για πρώτη φορά, υπέβαλε προσωρινή
επισκόπηση, για ολόκληρη την ΕΕ, των κρατικών ενισχύσεων που χορηγούνται µε σκοπό την υποστήριξη των
αµέσων ξένων επενδύσεων· συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής ότι οι ενισχύσεις αυτές θα µπορούσαν να
ενθαρρύνουν την µετεγκατάσταση επιχειρήσεων και να δράσουν έτσι αντίρροπα προς τις προσπάθειες για τη
δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας στην ΕΕ· θα επιθυµούσε η προσεχής έκθεση για τις κρατικές ενισχύσεις να
περιλαµβάνει αξιολόγηση για την επίδραση των ενισχύσεων αυτών στις επιχειρήσεις της ΕΕ και την απασχόληση,
καθώς και στον τοµέα της βιοµηχανίας και της βιοτεχνίας των δικαιούχων χωρών·

16. καλεί την Επιτροπή να προωθήσει µε τη δράση της τα µέσα ενίσχυσης τύπου Γ και ∆, τα οποία απαιτούν
από τους λήπτες επιστροφή των χρηµάτων ή την ανάπτυξη ιδίας ενεργού δράσεως άλλου είδους·

17. θεωρεί λυπηρό το γεγονός ότι σε ορισµένα κράτη µέλη έχει αυξηθεί κατακόρυφα το µέγεθος της ενίσχυ-
σης που χορηγείται κατά περίπτωση σε µεµονωµένες επιχειρήσεις, καθώς αυτού του είδους η ενίσχυση µπορεί
εύκολα να έχει ανεπιθύµητες συνέπειες στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς οι οποίες στρεβλώνουν τον αντα-
γωνισµό·

18. τονίζει την ανάγκη να συµπεριλάβει η έκθεση στο βασικό κορµό της (και όχι µόνο στο παράρτηµα όπως
συµβαίνει σήµερα) τα στοιχεία εκείνα που αφορούν τις ενισχύσεις που παρέχονται στο πλαίσιο των κοινοτικών
προγραµµάτων και χρηµατοδοτικών µέσων, έτσι ώστε να γνωστοποιηθεί το συνολικό ποσό του δηµοσίου χρήµα-
τος που διατίθεται για την επιδότηση επιχειρήσεων·

19. επαναλαµβάνει το αίτηµά του προς την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση στο εγγύς µέλλον σχετικά µε
µητρώο δηµοσίων ενισχύσεων το οποίο να καλύπτει όλες τις κατηγορίες κρατικών ενισχύσεων που χορηγούνται
σε εταιρείες και στο οποίο θα καταγράφονται τουλάχιστον το ύψος του ποσού και οι επωνυµίες των επιχειρήσεων
που έλαβαν τον κύριο όγκο των ενισχύσεων· το εν λόγω µητρώο θα πρέπει να ενηµερώνεται σε τακτά διαστήµατα,
τουλάχιστον κατ’ έτος, και να είναι προσπελάσιµο στο κοινό·

20. καλεί την Επιτροπή να καθιερώσει «πίνακα επιδόσεων» κατά το παράδειγµα του πίνακα επιδόσεων που
υφίσταται για την εσωτερική αγορά· έτσι θα καταστεί σαφές ποια κράτη µέλη έχουν το υψηλότερο και ποια
έχουν το χαµηλότερο επίπεδο κρατικών ενισχύσεων·

21. καλεί την Επιτροπή να καταβάλει σύντονες προσπάθειες να επισύρει την προσοχή της κοινής γνώµης στο
µητρώο δηµοσίων ενισχύσεων και τον πίνακα επιδόσεων, ούτως ώστε να κατονοµασθούν και να στιγµατισθούν τα
κράτη µέλη εκείνα που επιδοτούν κατά τρόπον παράνοµο τις δικές τους επιχειρήσεις εις βάρος των επιχειρήσεων
και των καταναλωτών της Ευρώπης· ζητεί από την Επιτροπή να θέσει το µητρώο αυτό στη διάθεση κάθε Ευρω-
παίου πολίτη και κάθε επιχείρησης µέσω του ∆ιαδικτύου (Internet)·

22. ζητεί από την Επιτροπή να υιοθετήσει µια περισσότερο «αξιολογητική» προσέγγιση στο ζήτηµα των κρατι-
κών ενισχύσεων και να προβεί σε αποτίµηση, την οποία θα συµπεριλάβει στη έκθεσή της, των πρακτικών των
κρατών µελών στο θέµα των κρατικών ενισχύσεων υπό το πρίσµα των συνολικών στόχων της Ένωσης, όπως
ορίζονται στα άρθρα 2 και 6 της Συνθήκης ΕΚ·

23. ζητεί επιπλέον από την Επιτροπή να περιλάβει στην ετήσια έρευνά της κάθε δεύτερο έτος σε βάθος αξιο-
λόγηση τόσο τις οικονοµικές, όσο και τις κοινωνικές και περιβαλλοντικές συνέπειες των πρακτικών των κρατικών
ενισχύσεων («διατοµεακή αξιολόγηση»)· τονίζει υπό αυτή την έννοια την ανάγκη στενότερης συνεργασίας µεταξύ
των διαφόρων υπηρεσιών της Επιτροπής προκειµένου να αποτιµώνται οι οικονοµικές και άλλης µορφής επιπτώσεις
που συνδέονται µε τις κρατικές ενισχύσεις·

24. καλεί την Επιτροπή να εξηγήσει αναλυτικότερα το συµπέρασµά της (παράγραφος 82) ότι «η συµµόρφωση
των υποψηφίων χωρών µε το κοινοτικό κεκτηµένο για τις κρατικές ενισχύσεις πριν την προσχώρηση καθεαυτή»
είναι «ιδιαίτερα σηµαντικό» στοιχείο, λαµβανοµένου υπόψη ότι ενδέχεται να απαιτηθούν τόσο ειδικές ρυθµίσει
πριν από την ένταξη όσο και µεταβατικές περίοδοι µετά από αυτήν προκειµένου να καταστεί δυνατόν να δη-
µιουργηθεί στις χώρες αυτές µια διαφοροποιηµένη, ανταγωνιστική και φιλική προς το περιβάλλον οικονοµική
δοµή·

25. καλεί την Επιτροπή, σε συνάρτηση µε την επιστροφή των αθέµιτα καταβληθεισών κρατικών ενισχύσεων, να
λάβει αποτελεσµατικά µέτρα µε σκοπό την εναρµόνιση των κανόνων που διέπουν τις επιστροφές·

Όσον αφορά τους ειδικούς τοµείς

26. εκφράζει τις ανησυχίες του για το ποσό των κρατικών ενισχύσεων που χορηγήθηκαν στον τοµέα της
αυτοκινητοβιοµηχανίας, το οποίο σε σχέση µε το συνολικό ποσό των κρατικών ενισχύσεων αυξήθηκε κατά 24 %
σε σύγκριση µε την προηγούµενη περίοδο· διερωτάται, υπό το πρίσµα της αυξανόµενης υπερδυναµικότητας του
εν λόγω τοµέα και των περιβαλλοντικών επιπτώσεων λόγω του αυξανόµενου αριθµού των αυτοκινήτων, κατά
πόσον αυτές οι ενισχύσεις πρέπει να θεωρούνται ότι συµβιβάζονται µε το άρθρο 6 της Συνθήκης ΕΚ·
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27. θεωρεί ανησυχητικό το γεγονός ότι ορισµένες φορές η ενίσχυση υπέρ των θαλασσίων µεταφορών συγχέε-
ται µε την ενίσχυση υπέρ της ναυπηγικής βιοµηχανίας, που αποτελεί τµήµα της µεταποιητικής βιοµηχανίας, ενί-
σχυση της οποίας τα ανώτατα όρια έχουν καθορισθεί σε χωριστή οδηγία·

*
* *

28. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, την Επιτροπή
των Περιφερειών και την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή.

12. Ενισχύσεις προς τη βιοµηχανία χάλυβα (έκθεση 1998)

A5-0073/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής που αφορά την εφαρµογή
της απόφασής της αριθ. 2496/96/ΕΚΑΧ της 18ης ∆εκεµβρίου 1996 σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικών
κανόνων για τις ενισχύσεις προς τη βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα (κώδικας ενισχύσεων προς τη βιο-
µηχανία σιδήρου και χάλυβα) το έτος 1998 (COM(1999)94 � C5-0104/1999 � 1999/2107(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

4 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής (COM(1999)94 
 C5-0104/1999),


 έχοντας υπόψη το άρθρο 8 της απόφασης αριθ. 2496/96/ΕΚΑΧ της 18ης ∆εκεµβρίου 1996 (1),

4 έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα, η ισχύς της
οποίας λήγει το 2002,

4 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0073/1999),

Α. εκτιµώντας ότι η παρούσα έκθεση καλύπτει το δεύτερο έτος εφαρµογής του έκτου κώδικα ενισχύσεων προς
τη βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα,

Β. έχοντας επίγνωση ότι πρέπει να αποφεύγονται µελλοντικά τα εµπόδια στον ανταγωνισµό και οι σοβαρές
διαταραχές της ισορροπίας των αγορών,

Γ. έχοντας υπόψη το άρθρο 4, σηµείο γ) της Συνθήκης ΕΚΑΧ, σύµφωνα µε το οποίο απαγορεύονται όλες οι
γενικές ή ειδικές κρατικές ενισχύσεις προς τη βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα, υπό οποιαδήποτε µορφή,

∆. εκτιµώντας ότι, σύµφωνα µε τις διατάξεις, η χορήγηση ενισχύσεων στη βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα είναι
δυνατή, κατ’ εξαίρεση, σε ορισµένες σαφώς καθορισµένες περιπτώσεις,

1. χαιρετίζει την έκθεση της Επιτροπής που αφορά την εφαρµογή του κώδικα ενισχύσεων προς τη βιοµηχανία
σιδήρου και χάλυβα το έτος 1998· διαπιστώνει ωστόσο ότι δεν καλύπτει όλες τις πτυχές των ενισχύσεων προς τη
βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα·

2. υπογραµµίζει ότι ο περιορισµός των κρατικών ενισχύσεων µόνο σε ενισχύσεις για την έρευνα και την ανά-
πτυξη, ενισχύσεις για την προστασία του περιβάλλοντος, ενισχύσεις για το κλείσιµο εγκαταστάσεων και σε ειδικές
ενισχύσεις για την Ελλάδα αποτελεί ένα λογικό πλαίσιο για την πρόληψη στρεβλώσεων του ανταγωνισµού·

3. υποστηρίζει την απόφαση που έλαβε η Επιτροπή στις 9 ∆εκεµβρίου 1998 σύµφωνα µε το άρθρο 88 της
Συνθήκης ΕΚΑΧ να κινήσει τη διαδικασία βάσει της απόφασης 2496/96/ΕΚΑΧ·

4. ζητεί από τα κράτη µέλη, στο µέλλον, να ανταποκρίνονται καλύτερα στην υποχρέωσή τους για έγκαιρη
κοινοποίηση·

5. ασκεί κριτική για το γεγονός ότι η Επιτροπή παρά τη σαφέστατη διατύπωση του κώδικα ενισχύσεων προς τη
βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα, ο οποίος εφαρµόζεται σε όλες τις ενισχύσεις, επέτρεψε επανειληµµένα να χορη-
γηθούν σε επιχειρήσεις σιδηρουργίας ενισχύσεις που δεν εµπίπτουν στις κατηγορίες του κώδικα·

6. ζητεί να εξετασθεί σε βάθος η άνιση αυτή µεταχείριση, και συγκεκριµένα υπό το φως των αποφάσεων του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

(1) ΕΕ L 338 της 28.12.1996, σ. 42.
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